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Le Sénat, De Senaat,

A. Se référant à la résolution finale du parlement
des écoliers du 12 mai 2000 relative à la politique des
réfugiés;

A. Verwijzende naar de slotresolutie van het scho-
lierenparlement van 12 mei 2000 betreffende het
vluchtelingenbeleid;

B. Tenant compte de la préoccupation qu’inspire
chez les jeunes la grande indifférence de la population
et des pouvoirs publics à l’égard de l’afflux croissant
de réfugiés;

B. Rekening houdende met de bezorgdheid van de
jongeren omtrent de grote onverschilligheid bij de
bevolking en de overheid ten aanzien van de toene-
mende vluchtelingenstroom;

C. Conscient de la nécessité d’une procédure
rapide mais humaine qui sorte les réfugiés de leur
situation précaire et leur fournisse la possibilité de
vivre dans la dignité;

C. Zich bewust dat een snelle doch humane proce-
dure noodzakelijk is om de vluchtelingen uit hun
onzekere positie te halen en hen een menswaardig
leven te bieden;

D. Considérant qu’il importe de diffuser le plus
largement possible dans la population de l’infor-
mation relative au problème des réfugiés;

D. Overwegende dat een breed verspreide infor-
matie aan de bevolking betreffende de vluchtelin-
genproblematiek belangrijk is;

E. Conscient du fait qu’outre les circonstances
décrites dans la Convention de Genève, la guerre, la
discrimination, les problèmes économiques et les
problèmes écologiques se trouvent également à la
base du problème des réfugiés;

E. Zich ervan bewust dat naast de voorwaarden
omschreven in de Conventie van Genève, ook oorlog,
discriminatie, economische en ecologische proble-
men aan de basis van het vluchtelingenprobleem
liggen;

F. Considérant qu’il faut une meilleure coopéra-
tion et une meilleure centralisation au niveau euro-
péen pour que l’on puisse s’attaquer efficacement au
problème des réfugiés;

F. Overwegende dat een betere samenwerking en
centralisatie op Europees niveau noodzakelijk zijn
om de vluchtelingenproblematiek efficie¨nt aan te
pakken;

G. Considérant qu’un accueil et un accompagne-
ment de qualité favorisent le processus d’intégration
des réfugiés;

G. Overwegende dat een goede opvang en begelei-
ding het integratieproces van de vluchtelingen in de
hand werken;

H. Tenant compte de la nécessité de fournir aux
étrangers un minimum de moyens matériels pour
qu’ils puissent vivre dans la dignité;

H. Rekening houdende met de behoefte van de
vluchtelingen aan een minimum van materie¨le midde-
len om de mogelijkheid te hebben een menswaardig
bestaan op te bouwen;

I. Conscient de la nécessité d’assurer de bonnes
conditions économiques dans les pays du Sud pour
que les gens puissent s’y épanouir pleinement;

I. Zich ervan bewust dat de economische voor-
waarden in de landen van het Zuiden voldoende
moeten ingevuld worden opdat de mensen zich ten
volle kunnen ontplooien;
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J. Conscient du fait que le commerce international
des armes rend possible l’éclatement de conflits armés
et est dès lors responsable non seulement de beaucoup
de souffrances humaines mais aussi, indirectement, de
l’afflux de réfugiés;

J. Beseffende dat de internationale wapenhandel
gewapende conflicten mogelijk maakt en daardoor
niet alleen veel menselijk leed veroorzaakt maar ook
onrechtstreeks verantwoordelijk is voor de vluchte-
lingenstroom;

Invite le Gouvernement fédéral : Verzoekt de federale Regering:

1. à prendre les initiatives nécessaires pour accélé-
rer la procédure d’examen des demandes d’asile, en
consacrant une attention particulière à la formation
des responsables de l’accueil des réfugiés, à l’amélio-
ration de la communication entre les institutions
compétentes et à l’amélioration de l’accueil et des
conditions de séjour des réfugiés dans les communes;

1. de nodige initiatieven te nemen om de asielpro-
cedure te versnellen, met een specifieke aandacht voor
een permanente vorming van de verantwoordelijken
bij de opvang van vluchtelingen, een vlottere commu-
nicatie tussen de bevoegde instellingen en een betere
opvang en verblijf van de vluchtelingen in de gemeen-
ten;

2. à offrir aux réfugiés des possibilités d’inté-
gration par le biais d’un système de parrainage ou de
marrainage, graˆce à une amélioration des conditions
de logement, graˆce à des mesures visant à stimuler
l’organisation de programmes de conscientisation et
l’offre gratuite de cours de langues et de perfection-
nement;

2. de vluchtelingen de kansen te bieden tot integra-
tie door middel van een peter/metersysteem, een
betere huisvesting, het stimuleren van bewustma-
kingsprogramma’s en het gratis aanbieden van taal-
en vervolmakingscursussen;

3. à accorder des aides fiscales aux entreprises qui
recrutent des réfugiés;

3. fiscale tegemoetkomingen toe te kennen aan
bedrijven die vluchtelingen aanwerven;

4. à renvoyer le plus rapidement possible, sous
accompagnement, les réfugiés déboutés, et ce, avec
l’aide de la Croix-Rouge internationale et d’autres
ONG;

4. de uitgeprocedeerden zo snel mogelijk met
behulp van het Internationale Rode Kruis en andere
NGO’s naar hun land van herkomst te begeleiden;

5. à créer, au niveau européen, un fonds alimenté
par des cotisations proportionnelles au PNB de
chacun des membres, la norme étant égale à 0,7%
de ce PNB;

5. op Europees niveau een fonds op te richten
waaraan elk lid een bijdrage levert evenredig met zijn
BNP en waarbij 0,7% van het BNP als norm gehan-
teerd wordt;

6. à accorder suffisamment d’attention, dans le
cadre de la coopération au développement, aux
économies locales et à les soutenir par l’octroi d’un
label européen fournissant au consommateur la
garantie que les producteurs locaux cueillent une part
substantielle du revenu procuré par le produit;

6. in de ontwikkelingssamenwerking voldoende
aandacht te hebben voor de lokale economiee¨n en die
te ondersteunen door het toekennen van een Europees
label waardoor de consument de garantie krijgt dat de
lokale producenten een wezenlijk aandeel hebben in
de opbrengst van het product;

7. à jouer un roˆle de pionnier dans la radiographie
du commerce international des armes et à prendre les
mesures nécessaires, au niveau européen, pour y
mettre fin;

7. een voortrekkersrol te spelen bij het in kaart
brengen van de internationale wapenhandel en op
Europees niveau de nodige maatregelen te nemen om
een halt toe te roepen aan deze wapenhandel;

8. à chercher, au niveau européen le soutien néces-
saire à l’instauration d’un impoˆt sur les spéculations
monétaires internationales et à examiner la faisabilité
d’un tel impôt;

8. op Europees niveau de nodige steun te zoeken
voor de invoering van een belasting op de internatio-
nale muntspeculatie en de haalbaarheid ervan te
onderzoeken;

9. à rouvrir le débat sur la levée de l’arreˆt à
l’immigration qui est appliqué actuellement.

9. het debat over de migratiestop die nu wordt
toegepast te heropenen.
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